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PO LI T YKA ZRÓWNO WAŻONY CH ZAKUPÓW  
SUST AINABL E PURCHASI NG PO LI CY  

 

Wstęp 

 
Każdy podmiot, mały czy duży, prowadzący 

działalność gospodarczą w ramach swoich 

podstawowych procesów operacyjnych realizuje 

zakupy. W dobie dynamicznie zmieniającego się 

otoczenia społeczno-gospodarczego, pogarszających 

się warunków środowiskowych czy wyczerpujących się 

nieodnawialnych surowców, koniecznym staje się 

zrównoważony rozwój zarówno człowieka, 

społeczeństwa, przedsiębiorstw. Wszystkie 

podejmowane działania i wysiłki powinny 

koncentrować się na idei zawartej w Raporcie 

Światowej Komisji ds. Środowiska i Rozwoju z 1987 r. 

Nasza wspólna przyszłość, tj. „(…) możliwy jest rozwój 

zrównoważony (…), w którym potrzeby obecnego 

pokolenia mogą być zaspokojone bez umniejszania 

szans przyszłych pokoleń na ich zaspokojenie”. ZRE 

Katowice SA pragnie być jednym z elementów 

systemu, który pozytywnie oddziałuje na zmiany 

postaw ludzi i przedsiębiorstw. Stąd Zarząd Spółki 

wprowadza niniejszą Politykę Zrównoważonych 

Zakupów, której celem jest wyeliminowanie 

negatywnego oddziaływania ZRE na obszarach 

związanych ze środowiskiem, etyką biznesu, pracą 

i prawami człowieka oraz rozwojem społecznym. 

Wierzymy w słuszność poniższych tez oraz ich 

korzystny wpływ na otoczenie, w którym funkcjonuje 

Spółka. 

 

 

 

Introduction 

 
Each entity, small or large, conducting business 

activity makes purchases as part of its basic 

operational processes. In the era of a dynamically 

changing socio-economic environment, deteriorating 

environmental conditions or finishing non-renewable 

raw materials, sustainable development of people, 

society and enterprises becomes a necessity. All 

actions and efforts should focus on the idea 

contained in the Report of the World Commission 

on the Environment and Development of 1987. Our 

common future, i.e. "(...) sustainable development of 

the Earth is a development that meets the basic 

needs of all human beings (...) without compromising 

the ability of future generations to meet their own 

needs (...)". ZRE Katowice SA wants to be one of the 

system elements that positively affects changes in 

the attitudes of people and enterprises. Hence, the 

Company's Management Board introduces this 

Sustainable Purchasing Policy, the aim of which is to 

eliminate the negative impact of ZRE in areas related 

to the environment, business ethics, work and human 

rights as well as social development. We believe in 

the validity of the following theses and their beneficial 

impact on the environment in which the Company 

operates. 
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Poprzez politykę zrównoważonych zakupów 

zamierzamy uczynić nasze działania bardziej 

zrównoważonymi poprzez: 

 przestrzeganie przepisów ustawowych 

i wykonawczych poszczególnych krajów, 

w których działamy, 

 popieranie najwyższych standardów praktyk 

ekonomicznych, społecznych, etycznych 

i środowiskowych, 

 identyfikowanie i moderowanie ryzyk 

związanych z naszym procesem zakupowym, 

 komunikowanie polityki z interesariuszami 

(wewnętrznymi i zewnętrznymi) oraz 

podnoszenie świadomości wśród naszych 

dostawców. 

Zgodnie z naszym zobowiązaniem do zachowania 

najwyższych standardów oczekujemy, że nasi 

dostawcy będą dążyć do tych samych standardów 

w ich działalności, w tym między innymi: 

 

w obszarze ŚRODOWISKO 

 przestrzeganie i stosowanie się do wszystkich 

obowiązujących przepisów ochrony 

środowiska, 

 ograniczanie negatywnego wpływu na 

środowisko, 

 podejmowanie inicjatyw promujących większą 

odpowiedzialność za środowisko, takich jak: 

 odpowiedzialna gospodarka odpadami i ich 

utylizacja, 

 redukcja gazów cieplarnianych i innych 

szkodliwych dla środowiska emisji, 

 ochrona nieodnawialnych zasobów 

naturalnych. 

 

Thanks to the sustainable purchasing policy, we 

intend to make our actions more sustainable by: 

 

 compliance with the laws and regulations of 

the individual countries in which we operate, 

 promoting the highest standards of economic, 

social, ethical and environmental practices, 

 identifying and moderating the risks 

associated with our purchasing process, 

 communicating policy with (internal and 

external) stakeholders and raising awareness 

among our suppliers. 

 

 

In line with our commitment to keep the highest 

standards, we expect our suppliers to strive for the 

same standards in their businesses, including but not 

limited to: 

 

 

in the area of the ENVIRONMENT 

 complying with and observing all applicable 

environmental regulations, 

 reducing the negative impact on the 

environment, 

 taking initiatives to promote greater 

environmental responsibility, such as: 

 responsible waste management 

and disposal, 

 reduction of greenhouse gases and other 

emissions that are harmful to the 

environment, 

 protection of non-renewable natural 

resources. 
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w obszarze ETYKA BIZNESU 

 przestrzeganie wszystkich odpowiednich 

krajowych i międzynarodowych przepisów 

dotyczących etycznych praktyk biznesowych, 

 opracowanie i przestrzeganie procedur 

zapobiegających: 

 praniu pieniędzy, 

 oszustwom, przekupstwom, korupcji, 

 konfliktom interesów, 

 stosowanie zasad poufności, uczciwej 

konkurencji oraz ochrony informacji. 

 

w obszarze PRACA I PRAWA CZŁOWIEKA 

 przestrzeganie wszystkich obowiązujących 

przepisów polskich oraz międzynarodowych 

dotyczących praw człowieka, 

 zakaz pracy przymusowej, niewolniczej oraz 

pracy dzieci w całym łańcuchu dostaw, 

 zakaz dyskryminacji i nękania w celu 

zabezpieczenia i integracji środowiska pracy, 

 zapewnienie bezpieczeństwa i zdrowia 

pracowników i podwykonawców w miejscu 

wykonywania pracy, 

 troska o rozwój zawodowy pracowników. 

 

w obszarze ROZWOJU SPOŁECZNEGO 

 zapewnienie pracownikom godziwej płacy, 

 współpraca z samorządami i społecznościami 

lokalnymi w celu poprawy edukacji, rozwoju 

kulturalnego, gospodarczego i społecznego. 

 

Rozumiemy, że doskonalenie realizacji zakupów jest 

procesem ciągłym i doceniamy wkład naszych 

dostawców w naszą drogę do społecznie 

odpowiedzialnego biznesu. 

in the area of the BUSINESS ETHICS 

 compliance with all relevant national and 

international regulations on ethical business 

practices, 

 development and compliance with 

procedures to prevent: 

 money laundering, 

 fraud, bribery, corruption, 

 conflicts of interests, 

 complying with the principles of 

confidentiality, fair competition and the 

protection of information. 

in the area of the LABOUR AND HUMAN RIGHTS 

 compliance with all applicable Polish and 

international human rights regulations, 

 prohibition of forced labour, slave labour and 

child labour throughout the supply chain, 

 prohibition of discrimination and harassment 

in order to safeguard and integrate the 

working environment, 

 ensuring the safety and health of employees 

and subcontractors at the workplace, 

 care for the professional development of 

employees. 

 

in the area of the SOCIAL DEVELOPMENT 

 providing employees with a fair payment, 

 working with local governments 

and communities to improve education, 

cultural, economic and social development. 

 

We understand that purchasing improvement is      a 

continuous process and appreciate the contribution 

our suppliers make to our journey to socially 

responsible business. 
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W imieniu ZRE Katowice SA: 
On behalf of ZRE Katowice SA: 
 

 

 

 

 

 

Prezes Zarządu 
President of the 

Management Board 
 

Wojciech Mikrut 

 Wiceprezes Zarządu 
Vice-president of the 
Management Board 

 
Piotr Mandat 

 

 

Szczegółowe wytyczne dotyczące zrównoważonego 

rozwoju dostawców można znaleźć w naszym 

Kodeksie Postępowania Dostawców. 

 

Detailed guidance on the supplier sustainable 

development can be found in our Supplier Code of 

Conduct. 
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